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〈日台大辭典〉與〈新訂日台大辭典〉的比較

槌口靖﹒王順隆
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「日台大辭典J (1 907) 之「新訂日台大辭典」上卷(1938) 在

比較 Lτ存毛主，毛的內容的違心的大畫在 l己驚恥吉仇志。毛的原因

如果允 Lτ 己的30年ω間lζ於 l:r毛台灣語的言語笈化是反映 L 尤色

的屯的恥、 ð) 忍心 l立台灣語l之封才石研究的進步ω結果是反映 L 允色

的屯的恥怯俄恥拉斯七難U 色的力支志志訟，本論 l主乙 θ2 部的薛典是

仔細lζ比較 L 允結果，前者的觀良 l立暫〈置告， r新訂」加薛典主 L

τ 主 b的τ完成度的高心色的守志志乙之是見出 l，同時位，己的期

間的日本的台灣語研究的進展力丸吋三位深< J.t~) 七 ωτ、島今允力主在具

体的事案是以令τ証明才毛己主力主守主允。

字-'J- F :日台大薛典，台灣語，植民地時代，語彙，閩南語

日本統治台灣50年期間，為了遂行其殖民統治，會對台灣的各種語言

進行全面地調查及研究，並留下了難以計數的珍貴文獻。這些滿記著台灣早

期語料的出版品中，又以台灣話(閩南語)的辭典最為充實而完善。從日本

領台第 3 年就出版的〈日臺小字典} (1 898)1 起， <日臺新辭典) (1 904)2、

〈日臺大辭典) (1 907) 3、《臼臺小辭典) (1 908)4、〈臺日大辭典》

(1 931)5、《臺日新辭書) (1 931)6、〈臺日小辭典) (1 932)7 等對譯辭典相

繼問世，直到日治末期1938年台灣總督府還出版了一本〈新訂日臺大辭典

上卷) 0 如此豐碩成果，不由令人讚嘆。

本本研究怯平成10.11年度科研費獎助研究A (10710218)ω助成是得τU 志。

-1 一



「文竿部紀要」文教大竿文半部第13-1哥樞口靖﹒王順隆

在這些各家編輯的辭典中，我們注意到了同為總督府主持，小}II向義主

編的〈日臺大辭典} (以下稱舊版)及《新訂日臺大辭典) (以下稱新版)兩

本性質完全一致的辭典。由於新舊兩版的辭書，除了時隔30年以外，無論

是編輯主事者、發行機構、編鑫動機、掌握的原始語料等，所有足以影響到

內容的主要變因幾無改變，因此無疑是辭典比較研究的最佳對象。雖然新版

可能因戰時物資缺乏，只刊行了上冊，而未見下冊，故在實用性上打了對折。

但若從學術研究的角度觀之，這半部的語料已綽綽有餘。

新版大規模改版重訂的結果，幾乎每個詞條的台語對譯語都有更動改寫，

因此我們無法針對每個詞條去追究個別的原因。本稿特別要探討的是，因當

時日人對台灣語言的了解日深，而反映在編輯方針上的幾個重要的方向。從

比較新舊版中的語料和發音，來探究戰前台灣語言的進化過程可能還有很多

技術上的問題和爭議之處。但是，從比對中了解當時的編輯方針，從而探討

日治時期台語研究的進展，卻是大有可為。本稿即從比對新舊版之間的增刪

和優訂之處著手，分析當時辭書編輯者的意圈，並探究日人對台灣語言的掌

握程度。

這兩本辭書中，不僅是對譯的台語有變化，和日語有關的詞條、例句和

編輯方針當然也會有許多更動的痕跡。如:新版對所有的日交部加記了假名

讀音，顯然是刻意為了讓台灣人也能據以學習日語，而成了台日人通用的辭

典;又如日語促音「勻」的排列原在假名五十音的末尾，新版已改與「弓」

同列等許多明顯的變更。惟筆者的專業不在臼語，因此本稿僅述及有關台語

的部份， 日語的諸般問題則留待日語的專家去探討。

叉，台語詞的記音，原辭典皆採日人所創的假名式音標，因今人多不通

日語而不解其法，且電腦輸入作業不便，故本稿依原假名全改寫成羅馬字母。

【修改部份】

新版刊行時，卷首序言就開宗明義地道出了改版的原因:

初版發行以來三十年是經迫 L τ 固守勢著 L <進步廿 L 今日止句見才U;f
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〈日台大辭典〉與《新訂日台大辭典)的比較

書中 l三採收芒t; H 先毛四其二十餘仿古數 l三 τl主甚 L <不足全感 .. tf t; 

毛法仿;;.，.忘了t; f對譯 l之也修正告要才志也仿少力、自才、何才l 主句見毛毛

改訂增補仿上再版廿吉、毛叫力、t; f' è 仿議一決廿句是 l三於τ 略和八年

四月主句本書仿改訂忙著手 L拉括經營母語 è L τ 十藹六十餘言是採

收 L τ{- 才1 司了才t 適正忘了毛對譯告施 L 之是整理 L τ7 主句 ~t之至毛且

為五百餘言在上卷 l之收 Ii) 本年是以τ 梓 l之上才毛 l三至才 l 句

從序言可知，新版的日語詞條增加了一倍以上，相對的對譯台語詞和l例句也

必定增加了不少;另外對舊版的對譯台語也做了許多詞義修訂。舊版中有些

語詞，因日人早期對台語的理解不足，或是因襲舊著(英廈大辭典人廈英

大辭典9)，而誤解了詞義，當然必須在新版重修時加以修訂。

我們在比對作業下，發現新版的編輯者有意地進行了以下的信訂:一是

詞彙排列順序的變動-一是區別了語義的強弱程度-一是台語文字的改寫。

1.在新版中最常見的情形是，同一詞條的同一對譯台詞在新舊版中的排列

順序有了變動。如果舊版的排列順序沒有不妥的話，新版儘可照舊移植，

無須更動其順序。因此，我們斷定新版是有意地作此調整。依據現代辭

典的編撰原則，除了按標音記號的順序之外，語詞的「使用頻率j 是一

個很重要的排序基準。從 F面所列的台語詞中，我們看不出舊版的排序

原則為何，但是顯然有不盡人意的地方，才會在新版中加以調換前後位

置。而且，不論新舊版都不是依假名的順序排序，所以可推測是以詞頻

為基準。我們利用「閩南語俗曲唱本『歌仔冊』全文資料庫JIO 檢索新

版中的對譯詞，即可大致理出下面每個台語詞的出現次數(台語詞後的

數字表次數) : 

日語言司條 毛巨主三五 版 新 版

險。逢險。不是式。 危(95)。除 (31)。危險 (20)。兇險 (3)。不

危險。無滾笑。不 穩(2)。不穩當(1)。不妥當(1)。不是孔 (7) 。
克拉拉~)

不是稿(0)。不是事(0)。不是勢(5)。無滾穩當。不穩。不妥
\/\/\/\/、

告B日10 冬ξE正U義CO 笑(1 7)。無賢滾 (0) 。
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「文竿部紀要」文教大竿文竿部第13-1哥 隨口靖﹒王順降

日語言司條 甚巨且 版 新 版

賀。賀喜。恭賀。 賀 (37)。賀喜 (34)。恭喜(46)。恭賀 (27) 。

l \ ;b今 恭喜。慶賀。 鬥喜。 恭祝(0)。慶祝(4)。慶賀 (2 1)。慶喜 (0) 。

慶祝。 祝喜(0)。祝(34)。門喜(1)。

尊敬。敬重。敬。 敬 (84)。尊敬(1 7)。敬重(1 5)。敬拜 (0) 。

èb 餅的石 敬奉。虔敬。欽敬。 敬奉(17)。欽敬 (8)。虔敬 (0)。尊(1 5) 。

敬畏。敬拜。 尊 (0)。尊尊 (0) 。

在目前我們只有一個不滿150萬字的閩南語口語資料庫可供檢索，無法

與已有數以億計的普通話語料庫相較-更何況在過去完全沒有檢索系統

辭書編者只能憑主觀的臆測去推算詞頻，所以求出的數字可能多少會有

一些誤差，如 í無滾笑J、「慶賀J、「祝」、「尊」等雖出現了多次，卻

被排列在較後。然，除了少數的例外，新版有意識地把使用頻率高的語

詞列在前，使用頻率較低的語詞則列於其後的意圖應是無疑的。

2. 舊版所收錄的台語詞中，總是把有強調意義之 íAAJ 型、 í AAAJ 

型、 iAB BJ 型等的形容詞組，或是有強調性質的成語和一般的語詞

收在一起。通常這些詞義強度不同的同義語，依話者的意識而被區別使

用，故有必要加以分別。如 í溝」和「濤釐釐」、「海釐絲J， I記」和

「言己心記肝」其強度必然不同:

日語詞條 舊 版 新 版

禱。當崖崖。當崖 溝。星星非常比一=濤釐釐。 p濤崖崖。
今才 L 、

**' 、。 溝釐絲。

能記得。記心。記在 記。記得。能記得。 5己心。記在心。住腹。
扣 l玄之志

心。 、記kJzV3九s心1〈mJl\記k/1〉3內以k肝u\JaN〉。I L 勻品。一一=記心記肝。

高力玉石心
光。光光。光映映。 光。光通。通光。「物主〈見ψ 毛」光光。

光東東。
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《日台大辭典〉與〈新訂日台大辭典〉的比較

日語言可條 革巨三3 版 新 版

a紅Z莊可5j。表叫白紅G哀白G紅。朱石車紅吉L紅2口紅E。zz息赤車aLz 。。
紅色。同志褐」赤。赤色。「朱色」朱砂紅。

2t力\ ~ì 朱紅。

又如「志力\ ~ ìJ 一詞，新版刪除了我們今天仍時常使用的「紅紅。紅

智紅 Wf芸芸。紅白血紅白白」等強調赤紅的形容詞組，但這

並不表示這些詞的詞義已變，或是已成死語不為台灣人所用。我們猜測

這些詞被新版轉收在日語詞條「主弓恥」一詞之下，表「紅通通」之意11

惟，新版下冊未問世，故不得見而已。新版的這個修訂表示當時的台語

研究已掌握了詞義的強弱程度。

3. 標記台語中許多有音無字的字詞，從古至今都-直是台語文字化的難解

之處。但我們可以看出新版費心考證字義，改寫了不少舊版所用的台語

漢字，雖尚不-定能完美地解決這個棘手的問題，卻也為我們提供了另

一種選擇:

日語言可條 在巨3三 版 新 版

~ì Iu 白令 尸胞。 笙話。

力〉毛 L 、 輕白。輕宵。 輕爽。輕許。

恥之才 進4 倒罷 翻輸單。室住IJ 還。

扣哥:- ~ ì 慢。慢慢。「時」晚。 是7。「時」蔬緩氣。

志允之志 \h與Jo司u、7/ 。 給。

ð ~ì L 某子。 妻子。

力\1j ì tJ毛 走槍。輪浪走。 走c能5 為7 當走。

恥〈机志 偷 c駝 偷、dhrh潛、aJn\gJ0<3 

ð G ，ζ 復再。 吏。再。
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綜觀整個日治時期日人所著的台語會話教材和辭典， I多用訓讀字J 是

日本人解決台語漢字表記最常用的手法，因為日語中漢字的讀音本來就

習於利用訓讀法。閩南人自古也有以訓讀法書寫的習慣，卻遠不及日人

的大膽。如「丈夫」一詞，自明代的潮州戲文就寫成「IEIJ，而日人卻
改寫成「夫j 閩人慣寫「呵睹j，而日人卻用「讚美J。新版將舊版

的「某」改成「妻j，而台人常用的「乎」被寫成「與」再改成「給J，

「蚵」也被改為「能以致於「草色(最可之於「當1 「愷」之於
「緩」等等，都可看出台灣總督府有意識地改寫台語用字。而綜觀整個

新版台語用字的改寫趨勢，也是朝多用訓讀字的方向在進行。

另外，對民間已普遍認同的一些習慣用字則多加治用。如，i斗

「烹」、「俗J、「迫退」、「台IJJ、「生」、「查某」、「嫻」、「趁」等等。

【增補部份】

重編舊辭書，除了修訂不適切的內容之外，必然也增補了很多新的文、

詞、音、義，繁不勝舉，僅隨意列出比較明顯的數例如下:

日語詞條 毛巨主耳 版 新 版

約略。大略。 約略。頗略。量約。約量。大體。大概。大略。
力{~) ~φ 〈

量約。結量已 大約。譜服。頗其略。量其約。約其略。

扣己才 (附錄 1 ) (附錄 2 ) 

j古色 毛 (附錄 3 ) (附錄的

從上面的實例中可以看出，新版不惜篇幅地收錄了許多同義語。這必然是總

督府數十年來不斷調查，收集台語語料的累積成果，而且也可窺出新版欲成

百字內本的企圖。本稿並未實際統計新舊版中收錄台語詞的數量，但從整體上

看來，由於日語詞條的總數已經比舊版多出近1.5倍，所以新版中所收的台

語語料，當不止於舊版的數倍。僅從這點就足以證明新版的實用價值和學術

價值絕非舊版，甚至現存的所有台語辭書所能比擬的。

除了上述的一般性增補之外，從比對當中我們還發現了新版裡多了幾個
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《日台大辭典〉與《新訂日台大辭典〉的比較

重要的項目，可以看出日人對台語詞源、詞義的掌握情形:

1.舊版在詞條下只註明日語的詞類。而在新版中除了日語的詞類之外，對

一些特殊的台語詞，加註了幾個記號文〕、〔國〕、〔海〕、〔泉〕、〔同〕、

〔新)、〔戲)、〔卑〕、〔罵〕。分析這些記號，我們可以了解編輯者當初加

入這些記號的意圖。

〔文舊版中僅把所有的對譯台語詞羅列於日語詞之後，新版進而將

其中的「文語」區別、標明。「文語j 就是指書面語，一般會話中不太

使用。新版不僅收錄同義詞，連其每個詞的用法都經過仔細地推敲啄磨。

日語詞條 毛巨主互 版 新 版

ð5元 fζ 力)，~) 燒暖。燒熱。燒溫和。
燒。燒媛。燒熱。燒靜。〔文〕

溫和。溫暖。

才3 色 L 忍心
心適o 有局。有趣味 心適。有局。有趣味。生意。〔文〕

(略) 適趣。有趣。

力)，~、 Lφ 今 入別教。 換別教。〔文〕改宗。

〔國新版把一部份的台語詞加上這個記號，表示這些詞彙是源自於

「國語J，亦即日語。這些從日語借進的台語詞，當然在以慶門語為主的

〈廈英大辭典〉、 〈英廈大辭典》中都不可能見到，遂成為台灣閩南語

中獨有的部分。在今天有很多台語詞，如「主婦」、「開始」等我們都

很理所當然的在使用著，以為它們是源自於閩南語或是官話，熟不知其

竟是從日語而來，只不過時間一久，今人早已遺忘了其語源而已。如果

沒有《新訂日臺大辭典〉的注明，相信今天不會有人相信「開始」一詞

是借自日語。
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「文字部紀要」文教大字文字部第13-1左手 樞口蜻﹒ ]JIJÎ降

日語言司條 產E3 版 新 版

力 J三步 「學校工一」落學。 cy7 單。宮箏。〔國〕賢1竄

力) b 甘 匯銀。
匯。匯銀。匯單。匯票。匯兌。

〔國〕為替。

工 v叫一夕一 (未收) 擂 l說〔國〕算I k穫3 展。

力主扒 在一〉 檢票。驗票。 驗單。!驗票。絞單。〔國〕改札。

~)~)b j;ζ才 宅土云生于L主E主3二O 宣告。〔國〕會 do

心之泊 L 厝主。 (略) 1主婦」頭家娘。〔國〕主婦。

力 、 L (未收) 閱。起。做起。閉起。〔國〕開始。

這些日治時期從日語借入的外來新詞，有的在日後自然消失，如「為

基ej、晴在7」;或為其他的字詞所取代，如「昇降機」改稱「是7tiL;

有的卻依然傳用至今，如「手形」、「手續」等。台語中的日語詞

義雖有前人曾整理過一些成果12 但若能善加利用這些對譯辭典，相

信一定還有很多可以探討的空間。

〔新此記號表示該台語認為當時新成形的詞彙。這類新詞的造詞法

又可分成兩類，一類是音譯詞-一類則屬意譯詞。這個記號明顯的標示

了一部份台語詞的起源:

日語言司條 毛巨主三五 版 新 版

:::1/'夕 1) 一卡 (未收)
〔新損ong3龜kul 里II2。 kh吭ong2 龜kul 1 里i 2 。

0 多二 ry J，. (未收) 〔新〕駕搓雄援。商品lli至古道。出自居崑

差不多七錢
〔新〕溫司。才二/又

半的重

3、)J; 7 (未收)
〔新〕山球。 1'""-'場」山球的競技場。〔新〕山
K球iuõ t場iuN5。 su山aN5 k球iu5 p埔oul。

站比 τ~) (未收) 〔新〕古話。〔國〕音在
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《日台大辭典〉與《新訂日台大辭典》的比較

〔樟) (泉) (同在新版中有一些詞彙特別標示了海州、泉州及同安

方音，這些詞彙在舊版中或許未收，或許收錄了但卻未標明方音:

日語詞條 毛巨主3 版 新 版

合^-' 白;且是。 h呼ouN。7h頃a3。 h唯a7。 h稚aN4。 s是I7。 h口nsz7。〔海)h是io7。

&jj;之之志 與。送。 絕路71文〔泉格:絃

力玉 。 毛
倍。共人借。共人移 「一時」芳:謠:躍。c72uj 禱:單嚷:
借。「一時Jcnt~益。 P禱: 推移。〔泉〕撥。

指〈毛 了望:1在送與。禱:
籍;給人。還:送給。達3單;「飲食物
是」精o (同〕嚨

合'9 G 燕ch諒hun。l 燕 t鳴unl。燕th鳴unl。
鵑勢。〔埠〕鵑藉。

從上面我們又可以發現新版所收錄的其他方言音，基本上都排除了像

「做J -cho3/chue3, r去J - khi7/khu7等單純的同源異腔的方音，

只收錄具有特異性質的地方土語 13。相較於 1931年刊行同為小川向義

主編之〈台日大辭典》盡可能網羅所有方音的編輯方針14 新版有意識

地刪除基準音(廈門音)之外的方音，只留下為數甚少的特殊發音的用

意，昭然可見。下表就列出《台日大辭典〉中收錄方音詞的情形，並和

新版做比較:

4L」平、主口口互至口一"J 台日大辭典 新 版

be2 be2 

尾 bue2 (諱)
be 2 (泉)

he3 mih8 he3 mih8 
hue3 mih8 (海)

貨物
he 3 mngh8 (泉)
he3 but8 he3 but8 
hue3 but8 (樟)
he 3 but8 (泉)

po1 chiang2 po1 chiang2 
褒獎 po1 chiong2 

pou 1 chiong2 (泉)
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編輯過辭典者可能都會有同樣的經驗，要刪除一個曾經辛苦採集得來的

的語料，需要一些勇氣和決心。刪除方音或許也可視為總督府對閩南語

各次方言的音韻體系已經完全理解、掌握下的一個充滿自信的舉動。

〔戲) (卑) (罵這三個記號分別表示「戲語」、「卑語J 和「罵語」。

足見當時日人對流傳於台灣社會中的黑話、暗語和雙關語等也致力研究。

或許這是因為台灣總督府管理台灣人時，為兔吃悶虧而必須特別收集。

日語詞條| 舊 版 新版

川的|問曹l輩子孫袋。 生詣。(戲〕子孫裝。子孫崔70

半慧。{倉鼓漠。孝男。
今寸。〉石 thou2song5 g 

士頃。 1至蠢。
(略) (戲〕笠錢俘。

婊。婊子查某。查某孫。|婊o p~，表主娟妓。蓋沮趁食的。
今恥仇的 chhongl ki I 

娟妓。 1 婊子查某。〔戲〕查某孫。

? 
「一一/子」頭上子。 1---產=頭胎。頭上。初生子。初開腹o

) I !îJLcB1o 心I phu_a3 tuaN7 
頭上的。 1 (戲〕初破蛋。

L、之色。
kou3 ton J'<7 

(未收)顧厝。〔戲〕顧洞。

心。 ù乙|招的子婿。進贅的。
被人招的。招的子婿。招婿。招夫。進

贅的。〔罵〕插型尾。添稱頭。

執意。固執。執一。執癖。|固執。執訣。執意。執一。執癖。拘執。

加元乙 l 拘執。刁蠻。執死訣。掠 1 (中略) (卑〕智麗草。〔國〕首屆。
死訣。執死板。蠻皮。

新版辭書中對一部份的台語詞加以分類，這些詞彙記號有助於我們探索

台語詞的語源及該詞在當時的用法和特殊意義，對今日的台語詞彙研究

而言，有極大的參考價值和不可動搖的公信力。

2. 新版對當時已經通用於台灣民間的各種變體音(如「香蕉」讀為kiml

/kin 1 /king l-chio 1)，也都廣加收錄。足見領台後期， 日人對台灣

話的採集和調查已經累積了豐碩的成果。而且我們相信這些被列舉出來

10 一



〈日台大辭典〉與〈新訂日台大辭典〉的比較

的發音，已經過篩選，亦即被列舉的發音在當時已經被認悶，普遍通行

於台灣地區。在守天受到普通話的長久影響，我們可以發現台語中產生

了更多的變體音。將今日的變體音和戰前的變體音做比對分析，將有助

於了解台語音的通時演變情形。

日語言司條 舊 版 新 版

kaN2 s i 7 kiam2 chhai2 

扣毛已< I 恐是。恐采。
2
3

、
。

、
必
叫
阿
杉
…
』
忍

耐
心
敢
…
J叫

茁
2
3

個

大
叫
彩
心
驚

•OIKL -
M
檢
〈
他

門
也
'
，
守
恐

大
油
菜
心
。

較
叫
險
心
驚

〉
M
j
l
L

耽
心

成
M
U仇
…ι

概
叫
:
~
見

大
叫
檢
…
驚

扣。島今|相食穿。和。搭 g白: 相合。和合。落撓。合臺。合臺。

得殼。智能苦稽。寵|得議。存環。 軒說巨龍污穢鬼。
爛。脂髓。驚天;驚死|污死穢。脂鑽。踏顧。搞錯。

| 河口iγ伽証γvvmun立了〉

人。 1奄髓。脂脂腫腫。|贖瘖鬼。脂死贖O 兇O 污穢O 污潰O
主 T允ζ 尤拉:í:\.扒、 I ~k~ 伽k4 1 a õ sarπ耐Y

蟬晶棍足0 濫慘O 目髓奄 1贖贊 O 脂

死鑽。濫死慘。點點。
i3 chi3 u3 ue 3 hion"l 

污潰。污穢。荒。

這種不因其正誤而作取捨，只忠實反映台灣語音現況的編輯方針，說明

了新版辭典既客觀又全面的特性 而且是一個集體創作的成果。如此的

台灣話辭典，戰後雖已逾半世紀仍未得見。

【刪除部份】

台灣總督府編修官小川向義在他主編的《日台大辭典} 1本書編摹/顛

末J 中寫道:

本書編幕，、、明治二十九年、時/學務部長夕 1)ν伊澤修二成/計畫

-t! )1;所二 ν 子、當時、直接二、此事業二從事 ν 夕 1)ν 川、時/編慕

謀長神津仙三郎氏十 1) 牛、氏，、明治二十九年七月、本書諱言吾二使用

久)1;臺灣語蒐集/準備 Fν 子、先 γ1-<' 了。 ?ν」仇/著「其反辭典J

/翻譯二著手 ν 夕 1) :;方、荳三十年八月、同書/前半乎譯了-t! )\;頃、
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不幸二 :ν 子為沒 ν 、設事業卅一峙中止/姿卡十 ν1) 、是:1 1) 先牛、

于力"JjIJ 二命于承 'r 子、編幕已/居夕 1)ν 日臺小字典，、、三十一年/春

二至 1) 子、其稿歹了代夕 Jv 歹以子、 gp 1-史二神津氏/後歹繼平、大

辭典編暮/業二從7 二至 ν1) 、于 gp 子先、y、前3己「其反辭典J /翻

譯歹繼續 ν 、同年五月初句:1 1) 八今月歹經子、漸夕同書/後半乎擇

了~ 1) 、 Æa寺二當 1) 、一友/反門:1 1) 至 Jv 毛 J 7 1) 、「夕。句夕，多久 J

氏/著「及其辭典J 歹榜代于于二示又、此書載久 Jv所/語數四萬餘

言、專歹廈門話歹中心 r ~子、;幸圳、泉州、同安、安濤等/地方二

千1/、 Jv 、語歹毛收錄 ν 、大辭典編暴二取 1) 子，、、實二貴重/材料歹

有久 Jv 毛/十 )V 乎以子、三十二年/初春、該書/翻譯二著手 V 、莖

三十三年/始二至 1) 子之乎完了三/、臺灣語二關又 Jv材料川、屆七二步?

于客整頓歹告于夕 1)

由於舊版發行的明治末期，台灣總督府本身對台語的知識向不足，所以從翻

譯西洋傳教士所編輯的廈門話辭典著手，從中收集語料，然後再依其語義和

日語詞條配對;配不上適切廈門語譯語的日語詞條，再由台灣人添入台語詞。

這樣的編法，當然會有些語音、語詞、詞義引用了廈門話，而不通行於台灣，

或有不適切的譯詞被收入。當日人自行在台灣收集語料15 掌握了正確的詞

義之後，這些錯誤就理所當然地被新版給刪除了。舊版中被刪除的台語詞，

主要是詞義不符原日語，如 I執癖」一詞，在〈慶英大辭典》中本作「固

執、頑固」之意16 不知為何舊版誤解成「力主主心」。其後出版的〈台日大

辭典》就已經發現錯誤而位正了，所以新版也就將「執癖 J --詞從日語

「力主主凡」詞條下刪除，改收入「加元乙」詞條下:

12 



〈日台大辭典〉與〈新訂日台大辭典〉的比較

日語言司條 甚E'3 版 新 版

k誓iuN7 k骨ut4。 K誓iuN7 p扒eh4 n 企l3。 c執hip4 無理 l之一的=堂哥拯芽。書
力￡主^'

癖。 企。咬嘴齒根。

執意。固執。執一。執癖。 固執。執訣。執意。執戶。執癖〔國。

力^'乙 拘執。刁蠻。執死訣。掠 執。(中略) (卑〕合硬生。

死。
g頑uanà巴園ou3。

1勇寞有γ壯;神咽當S。曲影M勇E2。f旺「Z。女話C:jI吉區1嬌1降寞首2五1擇。擇百首。: ZE 勇。勇壯。勇旺。勇敢。勇氣。勇~)ð 'Ì L~ 、
猛勇。蹺勇。兇勇。兇猛。勇壯。

j:J\ 

h叫J

+4J 

猛。

力革弓 ð 甘~， ð 甘扣。主〈

其他如「精寞」在《台日大辭典〉中已改解為「活氣」、「精氣」、「精力」、
「活活之 L τ~) 毛 j ， I倖倖」則是「悅。、勇台」之意，不同於舊版「勇主

L ~)j 的詞義。舊版中大部分被刪除，或是被改列其他詞條下的台語詞應該

都是屬於這類，但由於新版下冊未見，我們無法一一比對，實為最大的遺憾。

藉此我們可以發現舊版實際上存在了不少的錯誤，也因此確立了新版的可信

度和學術價值。

另外，有的被刪除的台語詞其詞義並未被誤解，卻也被消去了。如「腎

囊」一詞， {台日大辭典〉中雖有收錄，而且詞義也一致，但新版卻將之刪

除了。除非是編者無意中漏列，否則「死語」或是「該詞不通行於台灣」應

該是適當的解釋。

日語言司條 毛E主Z 版 新 版

~\元仿古 尸胞。腎囊。子孫袋。 生施。(戲〕子孫袋。子孫袋。

的雄。必定。必定。真1。2 的確。一定。定著。硬額。硬板。
力芷江色 7、 策:一定。 t董 c益。葉 c 特斷。定規。必定。必定。斷定。

切切。 確定。包隱。隱當。排白。的。

之主主主今 易經。易經。 易經。周易。

13 
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又如「必然」、「奮勇」在〈台日大辭典〉中其詞義與新版相符，而且今天

也還能通行於台灣，其被刪除的原因可能是因為屬於「文言J; 而r-'易也
則是因為讀音不符合民間的習慣而作廢等等，各種原因，錯綜複雜。

無可諱言的，大部分被刪除的詞匯，若要臆測新版編輯者的意圖，確切

地加以分析，其實是很有爭議的。如舊版中的「前嬰得J. r搭配. r寬

局」等詞在〈台日大辭典〉中詞義與舊版也無差別，通用性也極高，為何新

版不予收錄，就非我們所能解釋的。本稿只能盡力擷取一部份較明確的例子，

或是試著找出一個基準，以為說明，希望將來能有其他更客觀，更具說服力

的方法加以解析。

日語詞條 毛巨主2 版 新 版

之心甘心 衛生。保性命。顧身命。 衛生。

在了1局ok8。單明:王泊。窒清息楚。 收 息。息了。清楚。「盡」了。完。

;Jo;b 石 到頭。「末之芯石」收息。收山。

煞。收場。條直。 收場。

嬰仔。仔踅。農嬰產兒。。 食乳囝仔。 嬰兒。嬰孩。嬰仔。手裡抱的。食
之\， , L:: 

孩兒 乳囝仔。

【結語】

綜觀這兩本辭書的差異，我們可以明顯的發現新版已經穫致長足的進步，

如:依據詞頻排序、區別語義強度、確立用字原則、注重語源、廣收音詞、

考證語義等等。時隔30年，學術知識一切本都會有所進步，但是若非三、

四十年悶，台灣總督府和許多有志之士致力台灣語言的調查，累積豐富的經

驗和成果，以及台日籍編輯者嚴謹的學術態度，絕不可能完成如此一部幾近

完美的台灣話辭典。

由於編輯小組已充分地掌握了台語的詞、音、義，再加上其注重全面性

的編輯方針，因此〈新訂日台大辭典〉堪稱為一部 1930年代台灣全島的閩

南語調查報告書，只不過它的撰寫形式不同於今日O 它不但正確地保存了大

量的台語詞、音、義，更忠實而客觀地記錄了當初台語的現況。這本辭典雖
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為殖民統治而作，雖然只見上卷，卻無損它卓越的學術價值。

【注釋】

1 上田萬年主編，台灣總督府發行。

2 杉房之助主編，新高堂發行。

3 小川尚義主編，台灣總督府發行。

在 〈日臺大辭典》的精簡版。

5 小川尚義主桶，台灣總督府發行。

6 東方孝義主編，台灣警察協會發行。

7 臺日大辭典》的精簡版。

8 原書名“English and Chinese Dictionary of the Amoy Dialect", 

T. Macgowan 編著。

9 原書名“Chinese-English Dictionary of the Vernacular or Spoken 

Language of Amoy",C. Douglas 編著， 1873年發行。

10 1998年起，於中央研究院「漢籍電子文獻」網頁上公開。
ang5 ang5 ang5 ang5 ang5 

11 台日大辭典》中「紅紅J， r紅紅紅」詞條的日語註解就是「真赤」。

12 村上嘉英〈台灣閩南方言中來自日語的外來詞) , <閩南語拉拉吟志日本語語

彙的受容樣態) ，張良澤〈台灣l己生主殘弓允日本語一「國語」教育已):1)論f

志〉。

13 上舉的例詞中，有一些標注方音記號的語詞可能也只是屬於地域間腔調的差
hai l<7 hing7 

異。如:同安話的「贈J 和慶門音的「贈」。

14 在《台日大辭典》的凡ølJ中指出:本書 l己於τ採周世毛語音低主主 L τ廈門

音是標準主甘句、此仇慶門音 l立海外|音、泉州音的中間lζ位 L、二者的特質是

併有才志在以τ屯妙、然机古色海外|、泉州其他i己於τ特別的音是有才志色的

l立又或石<<<之是採錄甘句。

15 在《新訂日台大辭典》出版之前，已有十本以上的台語辭典或專業詞彙集，

以及近百本的台語會話教材被刊行。這些長年累積下來的人才和經驗，組成了

一個高水準的編輯團隊。編輯小組除了數位台灣人士之外，小川尚義、東方孝

義、宮川重三郎、岩崎敬太郎等人都是當時台語研究的佼佼者。

16 見該書第55頁，原文為 rvery obstinateJ。
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附錄 1

手
，
.
累
計

t
N
X
守
T
T
T

-
A司
采
菇
、
一
)
起
.
興
。
﹒
芬
坦
，
堅

c

提
坦
，
堅
。
推

h
耳
其
捍

-

7
f
T

守

7

守

4
-
7
4
3
#
才
f
4

令
4

事

4

劫
一
﹒
堅
。
推
堅
叫
起
"
愁
。
@
「
呼

J匕
|
」
叫
"
伊
﹒
起
"
來
。

1
、
、
r
t
.
-
、
、
r
'
、
、

、

'
，

t
t目
，

年
才
于
-
4
#
才
4
4
于
a
ν
﹒
ν

其

3
F
Y
K
T
4
λ
h
y
T
r
u
t
-
q

叫
﹒
醒
。
科
"
伊
﹒
精
﹒
神
。
@
「
寒
來

l

」
起
事
。
唱
事
。

i
z
u
w
r

倉
T
去

4
可

?
h
u
汁
:
7

「
家
才
!
」
興
，
起
家
﹒
門
。
「
怒
方
|
」
起
性
，
地
。
發
﹒

、
、
.
'
'
，

J
'

悵
。
「
必
才
」
蚵
尤

0
攝
土
長
才
」
騏
)
打

*
+
4
4
4
才
h
d
m
u
d
-
s
潭
，
J
H

其

俾
"
伊
﹒
旺
。
@
「
叡
-
一

l
l

」
刻
﹒
拔
。

S
T

司
J
ay

-
N
T
Z
J
a
y

-
，

方
子
必
(
指
令
)
(
自
、
己
落
。
加
﹒
落
。
加
﹒
落
"
落
。
「
葉
歹

7
E
J
4
E

扭Y
T
J
V
啥
，
口
，
7
7
-
H
E
卡
"
，

|
」
落
，
菜
。
「
日
方
山
-
一
-
|
」
日
落
，
山
。
「
雷
方
|
」

#
-
f
w
叭

h
y
T

求
r
口
，
U
J

-V
HJU

起
﹒
賞
。
扣
一
為
力
-
Y
|
」
跋
，
落
馬
。
@
「
試
驗
-
-
I
l
」

'
，

d
「
、
、

2
7
E
T
口
，
于
L
T
舟
山
唔
，
﹒
ν
a
x
-
-
P
J
A
r
-

川
F

脫
﹒
名
。
落
﹒
第
。
@
「
垢
方
|
」
脫
﹒
垢
。
「
自
方
|
」
肉

、
\
t
l
1
'

，
、
\
'
‘

-
M
P
句

$
3
4
4
T
舟
，
今
7
川
﹒
J
口
主
于
4
才
3
"
，
a
f
-
7
4
T
F

消
"
去
。
「
力
方
|
」
失
，
阱
，
.
。
餒
﹒
志
。
「
處

N
j
」
乞
﹒
食
﹒

、
、
、
'
，

f
h
'
，

叭
叭Y
N
7
叭
川T
4
口

T
A
﹒二
，
州

+
d
f

亨\
γ
r
4

症
脫
"
去
。
「
色
7
|
」
退
，
色
。
「
鼻
方
|
」
凹
﹒
鼻
。

l
1

，
、
、
、
，

l
l
l
!
J

、

3
4
予
，
勾
-
4
U
N
?
夕
，
q
E•• 
才
，
ρ
u
d
'
"
4
1
T

「
字
，
方
l

」
字
落
"
去
。
脫
﹒
字
。
「
評
判
，
芳
|
」
敗
名

E

l
』
、
、

I

現
、
/
t
、
/

j
y
7
.
Y

回

-
7
4
-
u
-
7
軒
昂
，
芋
，
h
y
m
a
H
U
p
d
p

聲
。
@
「
城
力
-
Y
|
」
對
，
城
逃
﹒
走
。
@
「
計
-
-
|
」

、
、

1
、

J
『
、
i
1

•• 

字
才

UJ
少
且

-
Y
口
‘
ν
7
、
&
口
，
﹒
ν
品
，
乎
?

中
，
計
。
@
「
城yl
」
城
陷
﹒
落
。
@
「
品
d
N
l」
此
﹒

• 

到
九
T
Z

方
F

吭
一
叭
，7
4
5

芋
，
主

號
跤
，
轍
。
較
﹒
次
。
@
「
札

y
l

』
標
"
者
。
@
「
胸
-
-

1',',
JJ'

,J 

f
z
E
F
q
q
v
q

力
4
7
t
b
q
-
y
z

!
」
能
﹒
膀
。
了
﹒
解
。
@
「
罪

-
-
l
l」
受
﹒
罪
。
@
「
此
/

"
'
，
4
4
T
?
﹒
敢
于
F
?
"
，
4

理
-
-
I
|
」
歸
此
﹒
號
﹒
道
﹒
理
。

附
錄
3

一的一
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附錄 2

4
.
7訂
多
咒
，

z
u

s
ι
-
T
直

-
w
b
b
o
e
(
主
A
V
-
-
'
)

控
，
語
。
控
﹒
伴
。
結
﹒
扭
a

g
1
，
'
，
‘
、
J
-
I
r
-
-
t
1
，
f
r
k

•• 
7
a
T
歹
，
4
，
4

乎
?
T
a
b
-
，
呵
，
h
a
T
T
-
7
，
恥
a
u
r

屋
。
推
，
相
帶
來
。
推
﹒
停
閉
起
"
來
。
擅
自
學
起
﹒
來
。
「
抱

U

r
J
J
、
'
，
'
，
，
t
r
丸
，
t
，
t
E
1

亨
，
T
a
b
{
'•• 
，
'
，
呵
，
4
暉
，
'
，
4
，
4
.
，

τ
」
捕
，
停
。
插r起
，
來
。
訣
，
起
，
來
。
e
(
罵
起
)
吋
-

J
'
，
‘
、
E
1
，
1
.
1
，
‘
，
1
1
1
F
A
-
1
-
r
&

-
4
，
4
旬
，

•. 
a
e
v
z
'
，
-
k
r
R
旬
，
a
T
a
可
t
r
ι
-
4

趣
，
來
。
阱
，
請
，
神
。
阱
，
棍
，
眠
。
阱
，
趣
。

M
m卜
酸
。e

fs'',',',t ,4E 

•• 
P
E
E
-
'
，
4
.
Y
R
a
τ
4
k
 

{
興
起
)
起
。
興
。
興
起
。
痕
，
每
@
(
接
生
)
設
。

', 
•• 

v,IFJ',,i. 

警
4
，
'
，

9•• 

L
J
P
?
'
4
P
F
-
z
a
司
h
v
a
v
-
4

起
。
發
生
。
@
(
惹
起
)
怠
。
起
。
教
﹒
詞
句
半
起
。

-E 
.. 
,','',',',',

f 

v
z
a
τ
4
，
4
，
4
h
M
U
M
.
'
"
，
的

H
H

@
(
閱
蛤
)
做
﹒
翱
勾
起
。
閉
，
蛤
。
@
(
設
〈
)
設
。
設
有

'
，
'
，
，

.
E
.
.
.
'

，
、
，
'
，
.
'
，
、

,4.za7',479 
起
。
【
倒
】
起L
允
句
發
弘
L

先
句
?
毛
自
鼓
起
抉

JZ',', 

•. ?',', 

.. 

，
-
E
'
，
'
，
'
，
、

a
p
'

，τ
'
，
4
'
，
'
，
主

.•. 
,44,4,4 

•. ,44 

月
掃
起
掃
倒
l
g
!
"

叫
伊
起
來
。
你
伊

1
.
M叭
叭

1

日
:
叭

1
.，V
Z
V
X
J

精
神
。
叫
‘
刊
詐
。
家
名
堂
l
l
M
興
起
家
，
唔

，
'
，
J
'，
'
，
、
，

e
、
1
2
，
‘
1
.

-
-
R
a
g
4
4
旬
，
'
Z
2
.
，
明
h
b
屑
，
-
L
p
r
#

們
t
h
V
.
A
-
4
#
T
Z
'
4
.
旬
，
申

拉
起
家
有
家
中
是

L

佇M
T
塾
，
引
氏
家
致
富
O

E
-
-
J
A
'
，
?
萃
，
'
?
p
a
夕
，
-
d
u
-
-
'
，
恥
，
-
z
a
p
-
品
，
﹒

與
家
致
信
。
軸
川
全
1
l
l
H
超
然
。
"
峙
的
侃
。
按
垮

?
'

，
'
、
1
1
，

z
、
'
，
'
，
'
.

白
，
9
•• 

墊
呵
，
2
.
d
f
e
a
〈

L

九
昔

4•. 4FA 

病
氣
全
l
l
n
起
位
列
。
焦
心
全
-
i
t

起
歹
心
。

'
，
'
，
，
丸
，
《
、
'
，
，
'
，
.
，

會
4
，-
m•. 
T
a
R
E
S
-
d
h
H
九
重

-
T
a
-
-
-
4
V
，
h
p
d重
L

九

起
無
天
兵
。
一
悶
氣
d
r
l
l
H
起
歹
蹄
。
好
背
心
堂

，
'
，
.
、
'
，
'
、
、

9 •• 
t
誓
，
勻
，
2
.
'
，
-
2
.自

T
h
M
釘
，

.• 
〈

γ
h•• 

4.f', 

|
l
n
主
起
好
有
心
。
永
力

T
電
氣
-
Z
1
l
n閉

,I‘.,t11',i,/'-sF,-
7
，
呵
，
旬
，
-
S
E
F
Z
R
會
4
•• 
t
Z
T
a
T
d
可
仇
，
4
7
4
9
p

告
4

.. 
木
力
混
電
氣
。
辭
世
l
i
H
站
起
是
非
。
的
起

B
E
-
-
1
'
，
t
i
-
-
-
t
a
1
'
，
『

'
，
呵
，
4
.
，
-
4
z
a
v
v
.
-
b
且
，
且
-
h
t
T
?
*

.. 
扭

a
l‘J
R
2
.
，

取
惰
。
起
路
，
。
主
恥
。
錢
喂
它
l
l
n
勛
起
干
戈
。

',, 
.• 
E
E
-
-
f
a
-
-
'
[
、
'
，
1

e
a
t
a
-
-
4
于••• haT 

•• 
d
b
h
r
n
，
一
干
，
-
m
p
-
-
-
-
z
h
o
d

H位
于
起
聽
字
。
問
川
也
會
|
l
H
起
閃
訕
。
起
孔
。

，
t
，
I
』
1
.
I
I
r
i

司

i
f
-
-
i
'
，
'
I
t

-
z
d
旬
，
.
'
，
d
q
H
n

.. 
'
，
4
.
'
，
墊
，
司
V
4
，
4
.
n

.. 
J
a
p
-
4
1
.
戶
，
4
0

起
孔
起
緣
。
想
孔
起
片
。
起
孔
起
縛
。
起
孔

f
t

，

E
F

』
1

-
z
v
'

，
P
E
E
S

越
史
料
訓
訂

t
J

起
辨
。
悶
車
。
平
地
巳
波
糊
b
T
l
n

平
地
起
此

'
，
'
，
'
，
‘
自
1
，
f
r
‘
'
，
'
，
'

，
'
，
音
量
會
4
4

••.. 

-
4
7
'
，
呵
，
﹒
'
，
4
2
1

蝕
。
勇
氣
全
|
|
H
起
勇
氣
。
m
m

氛
。
至
跤

，
可
'
，
j
s
1
，
I
，
i
1
1

4
4
a
b
b
舟
，
旬
，
u
r
R
會
4
鼠
，
，
-
n
p
t

.，
r
a
R

是

L.• g 

見
。
但
-
Y
i
-
H
﹒
起
慰
。
起
一
丘
。

﹒生
凹
的
品
。
訴
訟
-
E

'',‘‘-oa1',',lt 
'
，
可
少
，
=
﹒
'
9
.
'
，
4
2
7
9
4

〈

h
n
m
V
L
a
v

l
l
H
起
相
告
。
動
起
官
司
。
合
社
E
l
-
n

-
F
I
'

，
』
'
，
'
，
，
t
t
e
s
s
t
'
，
'
，
'
，
、
'
，
，

白
，
虐
，
-
a
z
h
v
r
s
'
，
旬
，
恥
且
，
'
?
"
阱
，
4
B
h
z
4
.
t
h

設
合
尬
。
起
會
壯
。
火
台
l
l
H
起
火
。
按
火

r­
俾il
伊j

IÆ~I 
。

可
i
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附錄 4

',' 

•.• 
'
，
7
.
'
。
雪
，

對
﹒-
O
x
u
s
-
-二話
。
@
(
落
下
)
落
。
落
，
落
。
刻
，
一
話
，
一
倍
。
m
E

t
p
h
h
h
h

刻
，
L
H
?

落
。
「
人K
Y
C
故
"
落
。e
(隊
落
)
跤
，
一
話
。

E
卜
"
落
。
棺
﹒

'
，
叫

U叩
門
訓
。
，
叫
刊
。
戶
，

a
r

蕉
。
e
(
陷
入
)
倦
。
陷
，
一
拾
。
時
間
“
菇
。
@
(
脫
落
)
落
。

'9 

•• 
T
'
.
'
，
'
，
，
由
V
.
P
-
7
，

••• 
P 

落
。
如
I
F倍
。
落
，
溝
。
落
，
搏
。
﹒
加
，
落

t
m俏
。
@
(
落
空

、
、
r
、
'
，

"
，
品
，
旬
，
'
，
'
，
亭
，

落
。
舟
。
@
(
起r
)落
。
5

落
。
@
(
遍
心
也
)
恕
。
吏
。

-
1
‘
1
，

1

，

J
I

丸
，
，

I

，

I

',
-34

,-yaes

--i 
•. 
'
.
白
，

4
'

，

站
站e
去
。
起
斗-
A
C
U
L
位
。
@
(
死
去
)
死
。
創
。
@
(
一
倍

‘
.
，
'
，
且
，
'
，
'
，
‘
、

r
a
r
字
，
品
，
'
，
-
y
z
-
e
d
'
，
4

札
)
嘿
，
諧
。
@
(
離
.
版
)
舟
。
落
。
能
﹒
起
"
來
。
@
(
靜
止
)

1
.
『

••• 
，
』
且

•. 

'
，
1
、
-
E
z
-
-
'
，
'
，•.••. 

a
?
4
章
，
晶
宮.• 
-
a
酌
，

•• 
4

魚
?
會
4

會
。
倍
u

坐
。
@
(
合
快
)
無
此
去
。
好
斗
x
o
h
g
(
思
苦
，
心
)

‘‘ 
.. 

'
，
'
，
'
、
E

曲
，
'
，
舍
，•• 
4
9
，
曹
祉
，
‘
白
，
'
，
=

峙
的
"
一
指
﹒
芯
片
。
淌
，
拉

o
e
C
M恰
似
}
失
。
@
(
褪
色
)
泣
。

'
γ

叫
刊

V
h
k

@
(
鼻K
V
」
)
菇
。
用
。
@
(
路
評
)
敗
。
落
﹒
浴
"
茅
。
@

'
、

1
'

，

2
1
'

，
6

，

'
，
?
'
，
'
，
z
e
F
n
-
4
'
，
旱
，

(
劣
"
心
)
跤
，
次
。
紋
，
但
。
跤
，
歹
。
跤
，
獻
。
@
(
陷
落
)

到
幻
E
W
Z

眩
，
'
?
"
〉

紋
。
路
﹒
落
。
@
(
歸
著
)
銬
。
【
例
】
謊
μ
l
|
H
落
哀
。

宣
言
叮
叮
叭

S
W

重

聽
﹒
恥
|
!
"
起
窟
。
雨
刮
倍
(
.
J
/
\
落
﹒
可τ
來
﹒
元

l',,.',,

J 

音
字
三
，
于

-
T
F
i
t
-

‘
訓

n
h

訓

"
府
念
在
泊
點
。
弦
，
、
木
弘
戶
可
i
!
"老
的
亦
能

、
，
『

a
z
?
"，

Y
Z
E

秒

2
.
γ
刊

L
Z

數
落
蚊
帥
。
字
抖
落
品
。
τ
志
"
有
落
字
。
試
叫
品
已

、
l
'
，

s

『
'
，
『
‘
­

H
U
'
，
z
a
-
-
7
'
，
t
F
H
V
a

申E
P
.

-
-
4
倍
勢
。
舟
有
落
名
。
目
叫
山
已
|
|
H
E

、
，

1
.

，
f

、
'

，
，
y
y
e
H
F
ζ
'
，
?
'
，
7
h
h
n
'
，
h
M
V
a
 

落
山
。
在
全
|
|
U
站
出
京
。
互
信
位
以

-
-
i

、
'
，
'
，
-
d
『•• 

a
-
1
'
，
'
，
、

少
，
7
4
a
﹒
?
-
7
=
內
，
4
.
-
v
h
r
-

-
T
F
'
，

說
余
位
伊
拉
克
c
t
J
U
-
-
u標
驚
。
L
-
2
位
子
。
亡

'
，
』
1
，
'
，
F

Hmrz,tzz'"MB',V4hwe 
扒
"
打
跡
泛
用
。
鼻
，
心
l
l
H
落
鼻
。
民
到
1
l
n

1
.
'
，
、
‘
E
'
，
'
，
‘
1
1

-nb',4, 

•• 
0

, •• 

'
，
于
章
，
靶
，
'
，
可
丹
(

風
的
情c

搪
訢
|
!
"
乞
食
莖
好
﹒
去
。
向
別
|
|
"

，
‘
.
、
1
'
，
、
'
'
，
-
E
f
z
-
'
'
，

耐
，
v
p
自
Y
E
，
-
4

•• 
n
a
o
s
-
'
，
'
。
且
，
4
.
F
B
寺
，

肉
梢
，
搭
“
去
。
力
到
-
-
n
失
扣
。
但
v
怠
。
故
字
。

•••• 

a
a
-
-
-
l
l
'
，
、
、
'
，
、
、
1
1
1
1
1
1

LAa---eR4 

••. 
，
可
4
，
'
，
-
勻
，
-
n
m
-
7
9
.
n
a
勻
，
b
a
F
-
a
q

信
用
叫
地
位
l
!
"
俏
的
時
一
妙
。
全
無
原
川
，
去
。

'
1
、
'
，
'
，
F
，

t
、

r
h
e
-
-
m
a
皂
，
a
z
-
-
x
v
'
9
.
z
-
4

人
後
卒
子
。
"
?
"
空
話
替
。
不
牟
人
。
在
計
l
t
u

'
，
『

J

、
1
1
1
1
，
1
'

。
1

?
星
，
曲
，
嘿
，
，
4
L
h
-
h
z
'
，
?
p
4
，
E
F
Z

客
門
控
γ
去
。
口
間
川
全
'
，
主
|
-
n
貨
校
次
良
多
。
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L

宣
O
F
T
-
m
-
7

位
恥
n
c
t
T
F
a
b
p
=
τ

喊
叫
-
-
n
械
設
。
說
已
|
|
H
﹒
中
計
。
字
已
|
|

、
，
t
E
1
a
1
，

I

g
e
唔
，
?
O
U
P
F
Z
忌
，
-
-
E
P
P

H
入
手
。
界
已
l
l
n
受
罪
。
蹄
巳
-
-
n
能
戲
。

J
I
'
，
』
1
p
t
'
，
t

',e 

•• 
4
E
S
9
4
'
，
4
0
'

，

缸
，
，
4
.

了
扔
原
。
此
。
洹
巳ll
u

錯
在
此
訣
竄
。
落
弓
紅

-11.-E.E.-'‘.‘ 

•..• 

『

P
.
a
.
-
.
、

*
z
h
ι
M
H
缸
呻
M
L
F
7
9
4
.
'
，
4
4
7
暉
，

a
'
，•. 

9
4
a
E三
4
，
-
T
a
v

r
同
U

谷
川
r
v木
"
四
四
﹒
亦
十
六
、
二
λ

亦
十

、
、
l
'
，
《
、
、
E
F

9 •• 

Y
4
h
V
-
2

-

9
4
h
v
p
.
d
.
，
'
，
.
。

六
。
跨
越
走
向
一
樣
。
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